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INTERREG IV A GR

• Union Européenne

– Politique de cohésion sociale

– Objectif 3 : Coopération Territoriale Européenne 2007-2013

– Programme opérationnel transfrontalier de coopération 
territoriale européenne Grande Région pour la période 2007-2013.

• Europäische Union

– Politik des sozialen Zusammenhalts 

– Ziel 3 : Europäische Territoriale Zusammenarbeit 2007-2013 

– Grenzüberschreitendes Programm der Zusammenarbeit in der 
Grossregion für die Zeitspanne 2007-2013.



Le partenariat

9 Partenaires dans la Grande Région

9 Partner aus der Groβregion



Le financement – Die Finanzierung

• Fonds Européen de Développement Régional (50%)

• Partenaires (18,49%)

• ADEME (1,71%)

• Régions (29,80%) :
– [D] Rhénanie-Palatinat + Sarre (9,37%)
– [F] Lorraine (2,19%)
– [B] Région Wallonne + Communauté germanophone (18,24%)
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• Europäischen Fonds für Regionale Entwicklung (50%)

• Partner (18,49%)

• ADEME (1,71%)

• Regionen :
– [D] Rheinland Pfalz + Saarland (9,37%)
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Objectifs - Ziele
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Les groupes de travail

Die Arbeitsgruppen
Action 3

Valeur d’utilisation dans les filières envisagées
– Biogaz ou biométhane

– Bioéthanol de seconde génération

– Agro combustion

Aktion 3

Gebrauchswerte in den jeweiligen 
Nutzungsstrukturen 

– Biogas oder Biomethan

– Bioethanol der 2. Generation

– Agrarverbrennung



Les groupes de travail

Die Arbeitsgruppen
Action 1

Mise en place de références phytotechniques
• 8 plantes étudiées

– Dans différents milieux

– Avec 7 itinéraires techniques

– Dans les 3 filières

Aktion 1

Durchführung von anbautechnischen 
Referenzen 

• 8 untersuchte Pflanzen
– In verschiedenen Lebensräumen

– Mit 7 Anbauwegen

– In den 3 Nutzungswegen



Les groupes de travail

Die Arbeitsgruppen
Action 2

Potentiel de développement et impact environnemental
• Une étude :

– Économique
– Écologique – environnementale
– Énergétique

Aktion 2

Entwicklungspotential und Umweltauswirkungen 
• Eine Studie :

– Ökonomisch
– Ökologisch – Umweltlich
– Energetisch



Les groupes de travail

Die Arbeitsgruppen

Action 4

Diffusion, communication

Action 5

Coordination et traductionCoordination et traduction

Aktion 4

Verbreitung, Kommunikation

Aktion 5

Koordination und Übersetzung



Merci pour votre attention

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit


